


2 HONDA

All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 250 10-13
CRF 450 09-12

Stock 1403-1075
Black 1403-1076
Red 1403-1077
White 1403-1078

CRF 250 14-17
CRF 450 13-16

Stock 1403-1503
Black 1403-1504
Red 1403-1505
White 1403-1506
Gold 1403-16571

Powerflow Intake Race Systems - Dramatically decreases operating temperatures; By-pass airflow technology; Cools bike by maximizing cooling efficiency; Injection molded precise fit 
and high gloss finish. Powerflow Body Kit includes : Power flow intake Radiator Shrouds; Performance Front Fender; Powerflow Rear Fender; Stadium front Number Plate; Side Number 
Panels and Fork guards.
Powerflow High-End-Kit für optimale Kühlung der Maschine. Maximale Belüftung des Motors und der Filterbox durch den Tankspoiler, die Seitenteile und den hinteren Powerflow  
Kotflügel. Beinhaltet: Powerflow Tankspoiler, vorderen Performance Kotflügel, hinteren Powerflow Kotflügel, vordere Stadium Nummerntafel, Seitenteilen and Gabelschutz.

Kit Powerflow haut de gamme pour un refroidissement optimal du moteur et boitier de filtre grâce aux ouies de radiateurs, plaques latérales et garde boue arrière Powerflow.                                                                                                             
Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Poids inférieur à l’origine. Inclus: Ouies de radiateurs Powerflow, Garde boue avant performance, Garde boue 
arrière Powerflow, Plaque avant Stadium, Plaques latérales et protections de fourche.
Sistema de ventilación Powerflow: Reduce drásticamente temperaturas de funcionamiento del motor. Tecnología de refrigeración por aire Bypass Airflow. Optimiza refrigeración de la 
moto. Piezas moldeadas por inyección para ajuste preciso y con acabado brillante. Kit de plásticos Powerflow incluye: Tapas de radiador Powerflow, guardabarros delantero Performance, 
guardabarros trasero Powerflow, portanúmero frontal Stadium a, portanúmeros laterales y protectores de horquilla.
Ventilazione massima del motore e cassa filtro attraverso le prese d’aria dei radiatori, fiancatine laterali e parafango posteriore Powerflow. Struttura in plastica iniettata di alta qualità  
per un montaggio perfetto. Composto da: Parafango anteriore, parafango posteriore, convogliatori radiatore Powerflow, fiancatine laterali, portanumero anteriore Stadium,  
copristeli forcella.

COMPLETE POWERFLOW BODY KITS / POWERFLOW KOMPLETTES PLASTIKTEILE-KIT / KIT PLASTIQUE COMPLET POWERFLOW /             
KITS COMPLETOS DE PLÁSTICOS POWERFLOW / KIT COMPLETO PLASTICHE POWERFLOW

1403-1504 1403-1505 1403-1506

1403-16571

1401-1503

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 450 17 Stock 1403-1963

Ref 1403-1964
Black 1403-1965
White 1403-1966

1 �Limited edition including forkguards and Cycralite front fender



3HONDA

All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CR 125/250 04-07 
CRF 250/450 04-07

White 0520-1306
Red 0520-0619
Black 0520-0618
Natural 0520-0213

CRF 250 08-09 
CRF 450 08

White 0520-0708
Red 0520-0707

CRF 250 10-13
CRF 450 09-12

White 0520-0791
Red 0520-0790
Black 0520-0789

CRF 250 14-17
CRF 450 13-16

White 0520-1309
Red 0520-1308
Black 0520-1307

CRF 250 14-17 Factory edition
CRF 450 13-16 Factory edition 

White 0520-1421
Red 0520-1422
Black 0520-1423
Natural 0520-1425

CRF 450 17 Red 1403-1956
Black 1403-1957
Natural 1403-1958
White 1403-1959

Cycra Number Plate Cable Guide White 123542
Cycra Number Plate Cable Guide Black 123512

Works with Stock graphic pattern, Injection molded, ultra lightweight and slim, Fork mounts allow to work with Stock or aftermarket triple clamps. Provide protection for lower triple  
clamps from roost. The stadium plate includes zipties, Cycra brake cable guide and a crossbar strap.
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion, ultra fein und leicht, kompatibel mit originalen und anderen Gabelbrücken. Schützt die Gabelbrücke und Gabelrohre. Integrierte vordere 
Bremsschlauchführung.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté, Ultra fine et légère, compatible avec tés de fourche d’origine et autres tés adaptables. Compatibles avec les fonds de plaques du marché. 
Guide câble et colliers inclus.
Compatibles con gráficos de serie. Fabricados en plástico moldeado por inyección. Extremadamente ligeros y finos. Con anclajes a horquilla compatibles con tijas de serie o posventa. 
Protegen tijas y tubos de horquilla. Se incluyen bridas para cable, cinta de sujeción a barra del manillar y guía para cable de freno Cycra.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità, ultrasottile e leggera, compatibile con piastre forcella originali e aftermarket. Protegge le piastre e i foderi forcella.  
Guida tubo freno anteriore integrato.

STADIUM FRONT NUMBER PLATES / VORDERE STADIUM NUMMERNTAFEL / PLAQUE AVANT STADIUM /  
TAPA FRONTALE PORTANÚMEROS STADIUM / PORTANUMERO ANTERIORE STADIUM

0520-1422
0520-14230520-1421

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 250RX 04-09 Red 0520-0574
CRF 250 10-13 
CRF 450 09-12

Red 0520-0929

CRF 250 14-17 
CRF 450 13-16

Red 0520-1315
Black 0520-1314
White 0520-1316

CRF 250 14-17 
CRF 450 13-16 FACTORY EDITION
(Extended edge resists boot snag)

Red 0520-1427
Black 0520-1428
White 0520-1426

CRF 450 17 Red 0520-1855
Black 0520-1856
White 0520-1857

Patented By-Pass Airflow Technology, Reduces radiator, fuel tank and cylinder head temperatures, Injection molded precise fit and high gloss finish, Innovative Patented Design.

Patentierte By-Pass Airflow Technologie. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Erhöht die Luftzufuhr zum Kühler und ermöglicht so eine Reduzierung 
der Motortemperatur um ca. 10% für mehr Leistung und Zuverlässigkeit.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté supérieure aux montes d’origine. Canalise un flux d’air important vers les radiateurs diminuant la température moteur d’environ 10% en 
apportant un gain notable de performance et fiabilité. Empêche vos bottes de se coincer entre vos ouies et le guidon dans les courbes.
Con tecnología de refrigeración ByPass Airflow (patentada). Ayudan a reducir temperaturas de funcionamiento de radiador, depósito y culata. Tapas moldeadas por inyección para ajuste 
preciso y con acabado brillante. En un innovador diseño patentado.

Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Canalizza un maggiore flusso d‘aria verso il radiatore e riduce la temperatura del motore  
di circa il 10%, consentendo un guadagno in termini di prestazioni e affidabilità. Evita che gli stivali si incastrino nei convogliatori.

POWERFLOW RADIATOR SHROUDS / POWERFLOW TANKSPOILER / OUIES DE RADIATEURS POWERFLOW / TAPAS DE RADIADOR  
POWERFLOW / CONVOGLIATORI RADIATORE POWERFLOW

0520-1428

0520-1316

0520-0929

123512 123542

Extended edge 
resists boot snag
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CR 125/250 02-07 Red 181032

White 1403-0388
Black 1403-0387

CRF 250 10-13 - CRF 450 09-12 Red 1403-0640
White 1403-0641
Black 1403-0639

CRF 250 14-17 - CRF 450 13-16 Red 1403-1653
White 1403-1655
Black 1403-1654

CRF 450 17 Red 1403-1960
White 1403-1962
Black 1403-1661

Cycra Powerflow Rear Fender - Slimmer than Stock, Reinforced with improved handles, Powerflow Top increases airflow to airbox, increasing power, Quality Injection Molded Fit and 
Finish.
Feiner als OEM. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion. Mehr Abstand zum Hinterrahmen. Erhöht die Luftzufuhr in das Filtergehäuse und die Motorleistung.

Plus léger que l’origine. Fabrication haut de gamme en plastique injecté. Points de fixations renforcés, Augmente l’apport d’air du boitier de filtre permettant une augmentation des  
performances moteur.
Más finos que los de serie. Con anclajes reforzados. Sección superior especial que aumenta flujo de aire hacia caja del filtro para unas mayores prestaciones. Moldeados por inyección 
para un ajuste y acabado perfectos.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Più leggero dell’originale. Aumenta il flusso d’aria alla cassa filtro.

POWERFLOW REAR FENDERS / POWERFLOW HINTEN KOTFLÜGEL / GARDE BOUE ARRIERE POWERFLOW / GUARDABARROS TRASEROS POWERFLOW / 
PARAFANGO POSTERIORE POWERFLOW

1403-1655 1403-1653 1403-1654

FITMENTS COLOR CYCRALITE 
VENTED #

PERFORMANCE 
STANDARD #

HONDA
CR 125/250 04-07 
CRF 250 04-09 
CRF 450 04-08

Red 1403-0140 1403-0210
White 1403-0376 1403-0381

CRF 250 10-13 
CRF 450 09-12

Red 1403-0634 1403-0637
White 1403-0635 -
Black 1403-0633 -

FITMENTS COLOR CYCRALITE 
VENTED #

PERFORMANCE 
STANDARD #

HONDA
CRF 250 14-17 
CRF 450 13-16

Red 1403-1483 1403-1492
White 1403-1484 1403-1493
Black 1403-1482 1403-1491

CRF 450 17 Red 1403-1953 1403-1950
White 1403-1955 1403-1952
Black 1403-1954 1403-1951

NEW Patented PowerFlow air scoop & air channel help route high velocity air to cool the radiators, Quality injection molded fit and finish, Integrated Fender Brace (IFB)  
Technology, Vented back section provides 33% increased airflow to radiator, Lighter than OEM Stock fender, Re-designed to match Stock OEM shapes, Slab nuts replace pop rivets for 
secure fit.
Die NEUEN patentierten PowerFlow Belüftungen sorgen für eine optimale Luftzufuhr zum Kühler; hochwertiges Spritzgussteil mit integriertem Gabelstabilisator (Integrated Fender Brace 
(IFB) Technologie); 33% mehr Luftzufuhr zum Kühler dank belüfteter Rückseite; leichter als der Original-Kotflügel; neues Design ist an die OEM-Formen angepasst; Nieten wurden für 
einen sicheren Halt durch spezielle Montageschrauben ersetzt.
Nouveau système breveté canalisant l’air pour le refroidissement des radiateurs (sur Cycralite seulement). Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Partie 
arrière ajourée pour une augmentation du passage de l’air vers les radiateurs de 33%. Conçu pour ressembler à l’origine tout en étant plus léger. Fixations bloc remplaçant les rivets 
pour un maximum de résistance.
NUEVA tecnología PowerFlow (patentada) que ayuda a canalizar aire a altas velocidades a fin de optimizar refrigeración del radiador. Moldeados por inyección para un ajuste y acabado 
perfectos. Con tecnología Integrated Fender Brace (IFB). Sección posterior ventilada que incrementa flujo de aire hacia el radiador en un 33%. Más ligeros que los de serie. Rediseñados 
para adaptarse a las formas de serie; atornillados en vez de remachados para un ajuste más seguro.
Il NUOVO sistema di prese d‘aria PowerFlow contribuisce a dirigere il flusso d‘aria verso il radiatore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità e caratterizzato da tecnologia 
Integrated Fender Brace (IFB). Sezione posteriore ventilata per un flusso d‘aria al radiatore maggiore del 33%. Più leggero del parafango di serie. Ridisegnato per garantire la massima 
compatibilità. Dotato di viti speciali anziché dei classici rivetti per assicurare un alto grado di sicurezza.

FRONT FENDERS / VORNE KOTFLÜGEL / GARDE BOUE AVANT / GUARDABARROS DELANTEROS / PARAFANGO ANTERIORE

1403-0376 1403-0633 1403-1483
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 250 07-09 Red 0520-0798

Natural 0520-1796
Black 0520-0797

CR 125/250 90-07 
CRF 250 10-13 
CRF 450 02-12 
CRF 450X 05-12 

Red 0520-0805
Natural 0520-0803
Black 0520-0804

CRF 250 14-17 
CRF 450 13-16

Red 0520-1340
Natural 0520-1338
Black 0520-1339

CRF 450 17 Red 0520-1864
Natural 0520-1866
Black 0520-1865

MUD FLAPS / STOSSDÄMPFER SCHUTZ / BAVETTE D’AMORTISSEUR / PROTECTORES DE AMORTIGUADOR TRASERO / PARASCHIZZI
Wider than Stock to protect rear shock. Quality injection molded fit and finish.

Breiter als die Originale zum Schutz der hinteren Stoßdämpfer. Hochwertiger Spritzguss für perfekte Passform.

Plus large que l’origine et protège l’amortisseur d’avantage.Fabrication haut de gamme en plastique moulé injecté.

Más anchos que los de serie para mayor protección del amortiguador trasero. Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos.

Più largo per proteggere l‘ammortizzatore posteriore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità.

0520-0798 0520-0796 0520-0797

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 250 10-13
CRF 450 09-12

Red 0520-1333
White 0520-1334
Black 0520-1332

CRF 250 14-17
CRF 450 13-16

Red 0520-1336
White 0520-1337
Black 0520-1335

High quality injection molded fit and finish. Additional coverage around subframe area. Lighter than OEM panels. Vented for airflow.

Hochwertiges Spritzgussteil. Bietet zusätzlichen Schutz für den Hilfsrahmen. Leichter als die Originale. Mit Belüftungsöffnungen.

Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Plus grande couverture de la partie arrière du cadre. Gain de poids par rapport aux plaques OEM. Ventilation intégrée  
pour une meilleure canalisation du flux de l’air.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Mayor cobertura en torno al subchasis. Más ligeros que los de serie. Diseño ventilado para mayor flujo de aire.

Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Offrono protezione aggiuntiva per l‘area del sottotelaio. Più leggere delle originali. Ventilate per un maggiore flusso d‘aria.

POWERFLOW SIDE NUMBER PLATES / POWERFLOW SEITENTEILE / PLAQUES LATERALES POWERFLOW / PORTANÚMEROS LATERALES POWERFLOW / 
FIANCATINE LATERALI POWERFLOW

0520-1335 0520-1336 0520-1337

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 450 17

AIRBOX COVERS

Red 0520-1858
White 0520-1860
Black 0520-1859
Red 0520-1861
White 0520-1863
Black 0520-1862
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CR 125/250 02-07
CRF 250 06-17
CRF 450 07-17

Red 0412-0238
Natural 0412-0236
Grey 0412-0310
Black 0412-0237

FORK GUARDS / GABELSCHUTZ / PROTECTIONS DE FOURCHE / PROTECTORES DE HORQUILLA / COPRISTELI FORCELLA
High Quality Injection Molded for Precise Fit and Finish. Easy Installation. Race Performance. Reinforced mounts for start devices. CNC machined mount points ensure strength and 
accuracy.
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Einfache Montage. Verstärkte Halterungen zur Anbringung Ihres Starthilfe-Kits.

Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Installation facile. Fixations renforcées pour l’installation d’un kit holeshot. Points de fixation usinés CNC pour une meilleure 
tenue et résistance.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Fáciles de montar. Puntos de anclaje reforzados para kits de salida rápida (Launch Control). Puntos de anclaje  
mecanizados CNC que garantizan resistencia y precisión. 
Stampati a iniezione con finiture di alta qualità. Installazione facile. Prestazioni racing. Punti di fissaggio lavorati a CNC per garantire resistenza e precisione.

0412-0238 0412-0310 0412-0237

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CR 125/250 02-07 
CRF 250 04-13
CRF 450 02-12

White 0520-0406
Clear 0520-0212
Black 0520-1074

Quality injection molded fit and finish. Fits oversized and Stock applications up to 280 mm. Protects brake rotor from rocks and debris. Prolongs brake pad life.

Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Für Oversize und Original-Komponenten bis 280 mm. Schützt den Bremssattel vor Steinen und Schmutz. 
Verlängert die Lebensdauer der Bremsbeläge.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté et ajustement parfait. Convient pour disque d’origine ou oversized jusqu’à 280 mm. Protège l’étrier de frein des projections et prolonge 
la durée de vie des plaquettes de frein.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Aptos para aplicaciones de serie y extra-grandes hasta 280 mm. Protegen el disco de freno de piedras y otros elementos. 
Prolongan la vida útil de las pastillas de freno.

Stampato a iniezione con finiture di alta qualità. Compatibile con dischi originali e maggiorati fino a 280 mm. Protegge il disco freno da pietre e detriti. Aumenta il ciclo di vita delle pastiglie 
freno.

DISC GUARDS / BREMSSCHEIBENSCHUTZ / PROTEGE DISQUE / PROTECTORES DE DISCO DE FRENO / COPRIDISCO ANTERIORE

0520-14780520-1305 0520-1304 0520-1477

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 250 14-17 
CRF 450 13-16

White 0520-1305
Clear 0520-1304
Grey 0520-1477
Black 0520-1478
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CRF 250 10-17 Red 0506-0730

Grey 0506-0731
Black 0506-0791

CRF 450 09-16 Red 0506-0732
Grey 0506-0733
Black 0506-0792

Quality injection molded fit and finish. Complete protection for the bikes frame and vital engine components. Lightweight, durable and shock resistant. Allows your bikes frame to flex 
unlike many alloy skid plates. (See Off Road for Full Combat skidplates, enduro orientated).
Bietet Schutz für Rahmen und Motorkomponenten. Leicht, langlebig und stoßfest. Flexibler als viele Alu-Motorschutzplatten. (Siehe Offroad-Katalog für die Full Combat Motor-
schutzplatten, hauptsächlich für Enduro).
Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Protection complète du cadre et des parties vitales du moteur. Léger, solide et résistant aux chocs. Contrairement à  
beaucoup d’autres sabots de protection en alliage, celui-ci est flexible. (Voir le catalogue Off-Road pour les sabots Full Combat, plutôt adaptés à l’enduro)
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Protección integral para bastidor y elementos vitales del motor. Ligeros, duraderos y resistentes a impactos.  
Permiten un mejor balanceo del bastidor a diferencia de otros en aluminio. (Vaya a Off Road para cubrecárteres Full Combat (especiales para enduro))
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Protezione integrale per telaio e componenti del motore. Ultraleggere, a lunga durata e resistenti agli urti. Maggiore flessibilità rispetto 
a tanti altri modelli sul mercato. (Vedere catalogo Offroad per l‘intera linea di piastre paramotore Full Combat, pensate soprattutto per enduro).

FULLARMOR SKIDPLATES / FULLARMOR MOTORSCHUTZPLATTEN SKIDPLATES / SABOTS DE PROTECTION FULL ARMOR /  
CUBRECÁRTERES FULLARMOR / PIASTRE PARAMOTORE FULLARMOR

0506-0791 0506-0731 0506-0730

0506-0730

FITMENTS COLOR PART #
HONDA
CR 125/250 02-07 Black 0506-0902
CRF 250 10-17 Red 0506-1005

Grey 0506-1006
Black 0506-1004

CRF 450 09-16 Red 0506-1008
Grey 0506-1009
Black 0506-1007

Injection molded for toughness. Rear Frame Tongue and Ultra High Strength Tie Straps included. No additional clamps or hardware needed. Quick and easy access for Oil Changes
Easy Installation takes seconds. 100% Recyclable.
Besonders stabil. Mit Halterung für Befestigung am Rahmen und robusten Kabelbindern. Keine zusätzlichen Klemmen oder Schrauben erforderlich. Bietet einfachen Zugang zur  
Ölablassschraube. Schnelle Montage. 100% recycelbar.
Moulé par injection. Inclus: Colliers rizlan et patte de fixation. Accès facile au bouchon de vidange. Installation simple en quelques secondes. 100% Recyclable.

Moldeados por inyección para una robustez extra. Con prolongación especial para sección posterior y bridas de fijación ultrarresistentes incluidas. No se necesitan abrazaderas u otros 
herrajes adicionales para su montaje. Con acceso rápido para realizar cómodamente los cambios de aceite. Fáciles de montar en segundos. Material 100% reciclable.
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Parte posteriore allungata, fascette ultraresistenti incluse. Non sono richiesti morsetti o altri pezzi aggiuntivi. Consente un cambio dell‘olio 
semplice e veloce. Installazione rapida. Materiale al 100% riciclabile.

SPEEDARMOR SKIDPLATES / MOTORSCHUTZPLATTEN SPEEDARMOR / SEMELLE SX SPEEDARMOR / CUBRECÁRTERES SPEEDARMOR / PIASTRE 
PARAMOTORE SPEEDARMOR

0506-1004 0506-1005 0506-1006
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

KAWASAKI

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 13-16 Stock 1403-1087

Black 1403-1088
White 1403-1089
Green 1403-1090
Fluo Green 1403-1615

KXF 250 17/- OEM Green 1403-1967
Black 1403-1968
White 1403-1970
Fluo Green 1403-1968

KXF 450 13-15 Stock 1403-1091
Black 1403-1092
White 1403-1093
Green 1403-1094
Fluo Green 1403-1616

KXF 450 16-17 Green 1403-1918
Black 1403-1916
White 1403-1917
Fluo Green 1403-1919

1403-16151403-1089

1403-10881403-1087

1403-1091

Powerflow Intake Race Systems - Dramatically decreases operating temperatures; By-pass airflow technology; Cools bike by maximizing cooling efficiency; Injection molded precise fit 
and high gloss finish. Powerflow Body Kit includes : Power flow intake Radiator Shrouds; Performance Front Fender; Powerflow Rear Fender; Stadium front Number Plate; Side Number 
Panels and Fork guards.
Powerflow High-End-Kit für optimale Kühlung der Maschine. Maximale Belüftung des Motors und der Filterbox durch den Tankspoiler, die Seitenteile und den hinteren Powerflow  
Kotflügel. Beinhaltet: Powerflow Tankspoiler, vorderen Performance Kotflügel, hinteren Powerflow Kotflügel, vordere Stadium Nummerntafel, Seitenteilen and Gabelschutz.

Kit Powerflow haut de gamme pour un refroidissement optimal du moteur et boitier de filtre grâce aux ouies de radiateurs, plaques latérales et garde boue arrière Powerflow.                                                                                                             
Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Poids inférieur à l’origine. Inclus: Ouies de radiateurs Powerflow, Garde boue avant performance, Garde boue 
arrière Powerflow, Plaque avant Stadium, Plaques latérales et protections de fourche.
Sistema de ventilación Powerflow: Reduce drásticamente temperaturas de funcionamiento del motor. Tecnología de refrigeración por aire Bypass Airflow. Optimiza refrigeración de la 
moto. Piezas moldeadas por inyección para ajuste preciso y con acabado brillante. Kit de plásticos Powerflow incluye: Tapas de radiador Powerflow, guardabarros delantero Performance, 
guardabarros trasero Powerflow, portanúmero frontal Stadium a, portanúmeros laterales y protectores de horquilla.
Ventilazione massima del motore e cassa filtro attraverso le prese d’aria dei radiatori, fiancatine laterali e parafango posteriore Powerflow. Struttura in plastica iniettata di alta qualità  
per un montaggio perfetto. Composto da: Parafango anteriore, parafango posteriore, convogliatori radiatore Powerflow, fiancatine laterali, portanumero anteriore Stadium,  
copristeli forcella.

COMPLETE POWERFLOW BODY KITS / POWERFLOW KOMPLETTES PLASTIKTEILE-KIT / KIT PLASTIQUE COMPLET POWERFLOW /             
KITS COMPLETOS DE PLÁSTICOS POWERFLOW / KIT COMPLETO PLASTICHE POWERFLOW          
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 13-16 Green 0520-1083

Black 0520-1081
KXF 250 17/- Green 0520-1867

Fluo Green 0520-1868
White 0520-1870
Black 0520-1869

KXF 450 13-15 Green 0520-1086
Black 0520-1084

KXF 450 16-17 Green 0520-1784
Flo Green 0520-1785
White 0520-1783
Black 0520-1782

0520-1081

0520-1083

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 13-16
KXF 450 12-15

White 0520-1079
Black 0520-1078
Green 0520-1080
Fluo Green 0520-1420

KXF 250 17- 
KXF 450 16-17

White 0520-1791
Black 0520-1790
Green 0520-1792
Fluo Green 0520-1793

Cycra Number Plate Cable Guide White 123542
Cycra Number Plate Cable Guide Black 123512 123512 123542

0520-17900520-1791 0520-1792

Works with Stock graphic pattern, Injection molded, ultra lightweight and slim, Fork mounts allow to work with Stock or aftermarket triple clamps. Provide protection for lower  
triple clamps from roost. The stadium plate includes zipties, Cycra brake cable guide and a crossbar strap.
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion, ultra fein und leicht, kompatibel mit originalen und anderen Gabelbrücken. Schützt die Gabelbrücke und Gabelrohre. Integrierte vordere 
Bremsschlauchführung.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté, Ultra fine et légère, compatible avec tés de fourche d’origine et autres tés adaptables. Compatibles avec les fonds de plaques du marché. 
Guide câble et colliers inclus.
Compatibles con gráficos de serie. Fabricados en plástico moldeado por inyección. Extremadamente ligeros y finos. Con anclajes a horquilla compatibles con tijas de serie o posventa. 
Protegen tijas y tubos de horquilla. Se incluyen bridas para cable, cinta de sujeción a barra del manillar y guía para cable de freno Cycra.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità, ultrasottile e leggera, compatibile con piastre forcella originali e aftermarket. Protegge le piastre e i foderi forcella.  
Guida tubo freno anteriore integrato.

STADIUM FRONT NUMBER PLATES / VORDERE STADIUM NUMMERNTAFEL / PLAQUE AVANT STADIUM /  
TAPA FRONTALE PORTANÚMEROS STADIUM / PORTANUMERO ANTERIORE STADIUM

Patented By-Pass Airflow Technology, Reduces radiator, fuel tank and cylinder head temperatures, Injection molded precise fit and high gloss finish, Innovative Patented Design.

Patentierte By-Pass Airflow Technologie. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Erhöht die Luftzufuhr zum Kühler und ermöglicht so eine Reduzierung 
der Motortemperatur um ca. 10% für mehr Leistung und Zuverlässigkeit.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté supérieure aux montes d’origine. Canalise un flux d’air important vers les radiateurs diminuant la température moteur d’environ 10% en 
apportant un gain notable de performance et fiabilité. 
Con tecnología de refrigeración ByPass Airflow (patentada). Ayudan a reducir temperaturas de funcionamiento de radiador, depósito y culata. Tapas moldeadas por inyección para ajuste 
preciso y con acabado brillante. En un innovador diseño patentado.

Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Canalizza un maggiore flusso d’aria verso il radiatore e permette una riduzione della temperatura del motore di circa il 10% e quindi un guadagno  
di prestazioni e affidabilità.

POWERFLOW RADIATOR SHROUDS / POWERFLOW TANKSPOILER / OUIES DE RADIATEURS POWERFLOW / TAPAS DE RADIADOR POWERFLOW / 
CONVOGLIATORI RADIATORE POWERFLOW
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

KAWASAKI

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 09-16 
KXF 450 09-15

Green 1403-1054
White 1403-1053
Black 1403-1052

1403-1904 1403-1905 1403-1907

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI (CONT)
KXF 250 17-  
KXF 450 16-17

Green 1403-1906
Flo Green 1403-1907
White 1403-1905
Black 1403-1904

FITMENTS COLOR CYCRALITE 
VENTED #

PERFORMANCE 
STANDARD #

KAWASAKI
KX 125/250 03-08 
KXF 250/450 04-08

Green 141072 -

KXF 250 13-16
KXF 450 13-15

Green 1403-1045 1403-1051
Fluo Green 1403-1614 -
Black 1403-1043 1403-1049
White 1403-1044 1403-1050

FITMENTS COLOR CYCRALITE 
VENTED #

PERFORMANCE 
STANDARD #

KAWASAKI (CONT)
KXF 250 17-
KXF 450 16-17

Green 1403-1914 1403-1910
Fluo Green 1403-1915 1403-1911
Black 1403-1912 1403-1908
White 1403-1913 1403-1909

1403-1044 1403-1614 1403-1612 1403-16141403-1045

NEW Patented PowerFlow air scoop & air channel help route high velocity air to cool the radiators, Quality injection molded fit and finish, Integrated Fender Brace (IFB)  
Technology, Vented back section provides 33% increased airflow to radiator, Lighter than OEM Stock fender, Re-designed to match Stock OEM shapes, Slab nuts replace pop rivets for 
secure fit.
Die NEUEN patentierten PowerFlow Belüftungen sorgen für eine optimale Luftzufuhr zum Kühler; hochwertiges Spritzgussteil mit integriertem Gabelstabilisator (Integrated Fender Brace 
(IFB) Technologie); 33% mehr Luftzufuhr zum Kühler dank belüfteter Rückseite; leichter als der Original-Kotflügel; neues Design ist an die OEM-Formen angepasst; Nieten wurden für 
einen sicheren Halt durch spezielle Montageschrauben ersetzt.
Nouveau système breveté canalisant l’air pour le refroidissement des radiateurs. Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Partie arrière ajourée pour 
une augmentation du passage de l’air vers les radiateurs de 33%. Conçu pour ressembler à l’origine tout en étant plus léger. Fixations bloc remplaçant les rivets pour un maximum de 
résistance.
NUEVA tecnología PowerFlow (patentada) que ayuda a canalizar aire a altas velocidades a fin de optimizar refrigeración del radiador. Moldeados por inyección para un ajuste y acabado 
perfectos. Con tecnología Integrated Fender Brace (IFB). Sección posterior ventilada que incrementa flujo de aire hacia el radiador en un 33%. Más ligeros que los de serie. Rediseñados 
para adaptarse a las formas de serie; atornillados en vez de remachados para un ajuste más seguro.

Il NUOVO sistema di prese d‘aria PowerFlow contribuisce a dirigere il flusso d‘aria verso il radiatore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità e caratterizzato da tecnologia 
Integrated Fender Brace (IFB). Sezione posteriore ventilata per un flusso d‘aria al radiatore maggiore del 33%. Più leggero del parafango di serie. Ridisegnato per garantire la massima 
compatibilità. Dotato di viti speciali anziché dei classici rivetti per assicurare un alto grado di sicurezza.

FRONT FENDERS / VORNE KOTFLÜGEL / GARDE BOUE AVANT / GUARDABARROS DELANTEROS / PARAFANGO ANTERIORE

Cycra Powerflow Rear Fender - Slimmer than Stock, Reinforced with improved handles, Powerflow Top increases airflow to airbox, increasing power, Quality Injection Molded Fit  
and Finish.
Feiner als OEM. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion. Mehr Abstand zum Hinterrahmen. Erhöht die Luftzufuhr in das Filtergehäuse und die Motorleistung.

Plus fin que l’origine. Fabrication haut de gamme en plastique injecté. Points de fixations renforcés, Augmente l’apport d’air du boitier de filtre permettant une augmentation des  
performances moteur.
Más finos que los de serie. Con anclajes reforzados. Sección superior especial que aumenta flujo de aire hacia caja del filtro para unas mayores prestaciones. Moldeados por inyección 
para un ajuste y acabado perfectos.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Più leggero dell’originale. Aumenta il flusso d’aria alla cassa filtro.

POWERFLOW REAR FENDERS / POWERFLOW HINTEN KOTFLÜGEL / GARDE BOUE ARRIERE POWERFLOW / GUARDABARROS TRASEROS POWERFLOW 
/ PARAFANGO POSTERIORE POWERFLOW
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

0520-1101 0520-1100

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 13-16 
KXF 450 13-15

Green 0520-1101
Black 0520-1100

KXF 250 17- 
KXF 450 16-17

Green 0520-1795
Fluo Green 0520-1796
Black 0520-1794

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 13-16 
KXF 450 13-15

Green 0520-1095
Flo Green 0520-1424
White 0520-1094
Black 0520-1093

KXF 250 17- 
KXF 450 16-17

Green 0520-1780
Flo Green 0520-1781
White 0520-1779
Black 0520-1778

0520-1095

0520-1093

0520-1424 0520-1094

High quality injection molded fit and finish. Additional coverage around subframe area. Lighter than OEM panels. Vented for airflow.

Hochwertiges Spritzgussteil. Bietet zusätzlichen Schutz für den Hilfsrahmen. Leichter als die Originale. Mit Belüftungsöffnungen.

Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Plus grande couverture de la partie arrière du cadre. Gain de poids par rapport aux plaques OEM. Ventilation intégrée  
pour une meilleure canalisation du flux de l’air.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Mayor cobertura en torno al subchasis. Más ligeros que los de serie. Diseño ventilado para mayor flujo de aire.

Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Offrono protezione aggiuntiva per l‘area del sottotelaio. Più leggere delle originali. Ventilate per un maggiore flusso d‘aria.

POWERFLOW SIDE NUMBER PLATES / POWERFLOW SEITENTEILE / PLAQUES LATERALES POWERFLOW / PORTANÚMEROS LATERALES POWERFLOW 
/ FIANCATINE LATERALI POWERFLOW

MUD FLAPS / STOSSDÄMPFER SCHUTZ / BAVETTE D’AMORTISSEUR / PROTECTORES DE AMORTIGUADOR TRASERO / PARASCHIZZI
Wider than Stock to protect rear shock. Quality injection molded fit and finish.

Breiter als die Originale zum Schutz der hinteren Stoßdämpfer. Hochwertiger Spritzguss für perfekte Passform.

Plus large que l’origine et protège l’amortisseur d’avantage.Fabrication haut de gamme en plastique moulé injecté.

Más anchos que los de serie para mayor protección del amortiguador trasero. Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos.

Più largo per proteggere l‘ammortizzatore posteriore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità.
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

KAWASAKI

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 09-16 Green 0506-0741

Grey 0506-0941
Black 0506-0740

KXF 450 09-15 Green 0506-0743
Grey 0506-0942
Black 0506-0742

0506-0743 0506-0743

0506-0942

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI (CONT)
KXF 450 16-17 Green 0506-0946

Fluo Green 0506-0944
Grey 0506-0945
Black 0506-0943

FITMENTS COLOR PART #

KAWASAKI
KXF 250 09-16 Green 0506-0993

Grey 0506-0994
Black 0506-0992

0506-0996

0506-0997

0506-0995

FITMENTS COLOR PART #

KAWASAKI (CONT)
KXF 450 16-17 Green 0506-0996

Grey 0506-0997
Black 0506-0995

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI
KXF 250 09-16 
KXF 450 06-15

Green 0412-0250
White 0412-0249
Black 0412-0248

0412-0250

0412-0249 0412-0248

FORK GUARDS / GABELSCHUTZ / PROTECTIONS DE FOURCHE / PROTECTORES DE HORQUILLA / COPRISTELI FORCELLA
High Quality Injection Molded for Precise Fit and Finish. Easy Installation. Race Performance. Reinforced mounts for start devices.  
CNC machined mount points ensure strength and accuracy. 
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Einfache Montage. Verstärkte Halterungen zur  
Anbringung Ihres Starthilfe-Kits.
Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Installation facile. Fixations renforcées pour l’installation d’un  
kit holeshot. Points de fixation usinés CNC pour une meilleure tenue et résistance.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Fáciles de montar. Puntos de anclaje reforzados para  
kits de salida rápida (Launch Control). Puntos de anclaje mecanizados CNC que garantizan resistencia y precisión. 
Stampati a iniezione con finiture di alta qualità. Installazione facile. Punti di fissaggio lavorati a CNC  
per garantire resistenza e precisione.

Quality injection molded fit and finish. Complete protection for the bikes frame and vital engine components. Lightweight, durable and shock resistant. Allows your bikes frame to flex 
unlike many alloy skid plates. (See Off Road for Full Combat skidplates, enduro orientated).
Bietet Schutz für Rahmen und Motorkomponenten. Leicht, langlebig und stoßfest. Flexibler als viele Alu-Motorschutzplatten. (Siehe Offroad-Katalog für die Full Combat Motorschutz
platten, hauptsächlich für Enduro).
Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Protection complète du cadre et des parties vitales du moteur. Léger, solide et résistant aux chocs. Contrairement à  
beaucoup d’autres sabots de protection en alliage, celui-ci est flexible. (Voir le catalogue Off-Road pour les sabot Full Combat, plutôt adaptés à l’enduro).
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Protección integral para bastidor y elementos vitales del motor. Ligeros, duraderos y resistentes a impactos.  
Permiten un mejor balanceo del bastidor a diferencia de otros en aluminio. (Vaya a Off Road para cubrecárteres Full Combat (especiales para enduro)).
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Protezione integrale per telaio e componenti del motore. Ultraleggere, a lunga durata e resistenti agli urti. Maggiore flessibilità rispetto 
a tanti altri modelli sul mercato. (Vedere catalogo Offroad per l‘intera linea di piastre paramotore Full Combat, pensate soprattutto per enduro).

FULLARMOR SKIDPLATES / FULLARMOR MOTORSCHUTZPLATTEN SKIDPLATES / SABOTS DE PROTECTION FULL ARMOR /  
CUBRECÁRTERES FULLARMOR / PIASTRE PARAMOTORE FULLARMOR

Injection molded for toughness. Rear Frame Tongue and Ultra High Strength Tie Straps included. No additional clamps or hardware needed. Quick and easy access for Oil Changes
Easy Installation takes seconds. 100% Recyclable.
Besonders stabil. Mit Halterung für Befestigung am Rahmen und robusten Kabelbindern. Keine zusätzlichen Klemmen oder Schrauben erforderlich. Bietet einfachen Zugang zur  
Ölablassschraube. Schnelle Montage. 100% recycelbar.
Moulé par injection. Inclus: Colliers rizlan et patte de fixation. Accès facile au bouchon de vidange. Installation simple en quelques secondes. 100% Recyclable.

Moldeados por inyección para una robustez extra. Con prolongación especial para sección posterior y bridas de fijación ultrarresistentes incluidas. No se necesitan abrazaderas u otros 
herrajes adicionales para su montaje. Con acceso rápido para realizar cómodamente los cambios de aceite. Fáciles de montar en segundos. Material 100% reciclable.
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Parte posteriore allungata, fascette ultraresistenti incluse. Non sono richiesti morsetti o  
altri pezzi aggiuntivi. Consente un cambio dell‘olio semplice e veloce. Installazione rapida. Materiale al 100% riciclabile.

SPEEDARMOR SKIDPLATES / MOTORSCHUTZPLATTEN SPEEDARMOR / SEMELLE SX SPEEDARMOR / CUBRECÁRTERES SPEEDARMOR /  
PIASTRE PARAMOTORE SPEEDARMOR

FITMENTS COLOR PART #
KAWASAKI (CONT)
KXF 250 17- 
KXF 450 16-17

Green 0412-0326
Fluo Green 0412-0327
White 0412-0325
Black 0412-0324
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SX/SXF 125-525 11-12 Orange 1403-1097
SX/SXF 125-450 13-15 Stock 1403-1617

Black 1403-1620
Orange 1403-1618
White 1403-1619

1403-1901

1403-1903

1403-1617 1403-1620 1403-1618 1403-1619

1403-1900

FITMENTS COLOR PART #
KTM (CONT)
SX/SXF 125-450 16-17 
EXC 125-250-350-450 17

Orange 1403-1901
Fluo Orange 1403-1902
Black 1403-1900
White 1403-1903

Powerflow Intake Race Systems - Dramatically decreases operating temperatures; By-pass airflow technology; Cools bike by maximizing cooling efficiency; Injection molded precise fit 
and high gloss finish. Powerflow Body Kit includes : Power flow intake Radiator Shrouds; Performance Front Fender; Powerflow Rear Fender; Stadium front Number Plate; Side Number 
Panels and Fork guards.
Powerflow High-End-Kit für optimale Kühlung der Maschine. Maximale Belüftung des Motors und der Filterbox durch den Tankspoiler, die Seitenteile und den hinteren Powerflow  
Kotflügel. Beinhaltet: Powerflow Tankspoiler, vorderen Performance Kotflügel, hinteren Powerflow Kotflügel, vordere Stadium Nummerntafel, Seitenteilen and Gabelschutz.

Kit Powerflow haut de gamme pour un refroidissement optimal du moteur et boitier de filtre grâce aux ouies de radiateurs, plaques latérales et garde boue arrière Powerflow.                                                                                                             
Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Poids inférieur à l’origine. Inclus: Ouies de radiateurs Powerflow, Garde boue avant performance, Garde boue 
arrière Powerflow, Plaque avant Stadium, Plaques latérales et protections de fourche.
Sistema de ventilación Powerflow: Reduce drásticamente temperaturas de funcionamiento del motor. Tecnología de refrigeración por aire Bypass Airflow. Optimiza refrigeración de la 
moto. Piezas moldeadas por inyección para ajuste preciso y con acabado brillante. Kit de plásticos Powerflow incluye: Tapas de radiador Powerflow, guardabarros delantero Performance, 
guardabarros trasero Powerflow, portanúmero frontal Stadium a, portanúmeros laterales y protectores de horquilla.
Ventilazione massima del motore e cassa filtro attraverso le prese d’aria dei radiatori, fiancatine laterali e parafango posteriore Powerflow. Struttura in plastica iniettata di alta qualità  
per un montaggio perfetto. Composto da: Parafango anteriore, parafango posteriore, convogliatori radiatore Powerflow, fiancatine laterali, portanumero anteriore Stadium,  
copristeli forcella.

COMPLETE POWERFLOW BODY KITS / POWERFLOW KOMPLETTES PLASTIKTEILE-KIT / KIT PLASTIQUE COMPLET POWERFLOW /             
KITS COMPLETOS DE PLÁSTICOS POWERFLOW / KIT COMPLETO PLASTICHE POWERFLOW          
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SX 125-450 13-15 Orange 0520-1319

Black 0520-1318
SX/SXF 125-450 16-17  
EXC 125-250-350-450 17

Orange 0520-1775
Flo Orange 0520-1776
White 0520-1777
Black 0520-1774

0520-17770520-1776 0520-1775

0520-1774

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SX/SXF 125-530 07-12 White 0520-0622

Black 0520-0621
Orange 0520-0577

SX/SXF 125-450 13-15 White 0520-1077
Black 0520-1075
Orange 0520-1076

SX/SXF 125-450 16-17 
EXC 125-250-350-450 17

White 1403-1923
Black 1403-1920
Orange 1403-1921
Orange Fluo 1403-1922 1403-19221403-19211403-1923 1403-1920

Works with Stock graphic pattern, Injection molded, ultra lightweight and slim, Fork mounts allow to work with Stock or aftermarket triple clamps. Provide protection for lower triple clamps  
from roost. The stadium plate includes zipties, Cycra brake cable guide and a crossbar strap.
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion, ultra fein und leicht, kompatibel mit originalen und anderen Gabelbrücken. Schützt die Gabelbrücke und Gabelrohre. Integrierte vordere 
Bremsschlauchführung.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté, Ultra fine et légère, compatible avec tés de fourche d’origine et autres tés adaptables. Compatibles avec les fonds de plaques du marché. 
Guide câble et colliers inclus.
Compatibles con gráficos de serie. Fabricados en plástico moldeado por inyección. Extremadamente ligeros y finos. Con anclajes a horquilla compatibles con tijas de serie o posventa. 
Protegen tijas y tubos de horquilla. Se incluyen bridas para cable, cinta de sujeción a barra del manillar y guía para cable de freno Cycra.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità, ultrasottile e leggera, compatibile con piastre forcella originali e aftermarket. Protegge le piastre e i foderi forcella.  
Guida tubo freno anteriore integrato.

STADIUM FRONT NUMBER PLATES / VORDERE STADIUM NUMMERNTAFEL / PLAQUE AVANT STADIUM /  
TAPA FRONTALE PORTANÚMEROS STADIUM / PORTANUMERO ANTERIORE STADIUM

Patented By-Pass Airflow Technology, Reduces radiator, fuel tank and cylinder head temperatures, Injection molded precise fit and high gloss finish, Innovative Patented Design.

Patentierte By-Pass Airflow Technologie. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Erhöht die Luftzufuhr zum Kühler und ermöglicht so eine Reduzierung 
der Motortemperatur um ca. 10% für mehr Leistung und Zuverlässigkeit.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté supérieure aux montes d’origine. Canalise un flux d’air important vers les radiateurs diminuant la température moteur d’environ 10% en 
apportant un gain notable de performance et fiabilité. Empêche vos bottes de se coincer entre vos ouies et le guidon dans les courbes.
Con tecnología de refrigeración ByPass Airflow (patentada). Ayudan a reducir temperaturas de funcionamiento de radiador, depósito y culata. Tapas moldeadas por inyección para ajuste 
preciso y con acabado brillante. En un innovador diseño patentado.

Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Canalizza un maggiore flusso d’aria verso il radiatore e permette una riduzione della temperatura del motore di circa il 10% e quindi un guadagno  
di prestazioni e affidabilità. 

POWERFLOW RADIATOR SHROUDS / POWERFLOW TANKSPOILER / OUIES DE RADIATEURS POWERFLOW / TAPAS DE RADIADOR POWERFLOW /  
CONVOGLIATORI RADIATORE POWERFLOW
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR CYCRALITE 
VENTED #

PERFORMANCE
STANDARD

KTM
KTM SX 125-530 02-12 (13-15 LOOK 
UPDATE — GOES WITH BRACKET 
ADAPTER KIT)
Adaptor Kit Fender KTM

Orange -

-

1403-1047

0521-1261
SX/SXF 125-500 13-15 Orange 1403-1041 1403-1047

White 1403-1042
KTM SX/SXF 125-450 16-17 
EXC 125-250-350-450 17

Orange 1403-1897 1403-1893
Fluo Orange 1403-1898 1403-1894
Black 1403-1896 1406-1892
White 1403-1899 1403-1895

1403-1897

1403-1899

1403-1896

1403-1898

1403-1893

1403-1894

1403-1892

1403-1895

NEW Patented PowerFlow air scoop & air channel help route high velocity air to cool the radiators, Quality injection molded fit and finish, Integrated Fender Brace (IFB)  
Technology, Vented back section provides 33% increased airflow to radiator, Lighter than OEM Stock fender, Re-designed to match Stock OEM shapes, Slab nuts replace pop rivets for 
secure fit.
Die NEUEN patentierten PowerFlow Belüftungen sorgen für eine optimale Luftzufuhr zum Kühler; hochwertiges Spritzgussteil mit integriertem Gabelstabilisator (Integrated Fender Brace 
(IFB) Technologie); 33% mehr Luftzufuhr zum Kühler dank belüfteter Rückseite; leichter als der Original-Kotflügel; neues Design ist an die OEM-Formen angepasst; Nieten wurden für 
einen sicheren Halt durch spezielle Montageschrauben ersetzt.
Nouveau système breveté canalisant l’air pour le refroidissement des radiateurs. Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Partie arrière ajourée pour 
une augmentation du passage de l’air vers les radiateurs de 33%. Conçu pour ressembler à l’origine tout en étant plus léger. Fixations bloc remplaçant les rivets pour un maximum de 
résistance.
NUEVA tecnología PowerFlow (patentada) que ayuda a canalizar aire a altas velocidades a fin de optimizar refrigeración del radiador. Moldeados por inyección para un ajuste y acabado 
perfectos. Con tecnología Integrated Fender Brace (IFB). Sección posterior ventilada que incrementa flujo de aire hacia el radiador en un 33%. Más ligeros que los de serie. Rediseñados 
para adaptarse a las formas de serie; atornillados en vez de remachados para un ajuste más seguro.

Il NUOVO sistema di prese d‘aria PowerFlow contribuisce a dirigere il flusso d‘aria verso il radiatore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità e caratterizzato da tecnologia 
Integrated Fender Brace (IFB). Sezione posteriore ventilata per un flusso d‘aria al radiatore maggiore del 33%. Più leggero del parafango di serie. Ridisegnato per garantire la massima 
compatibilità. Dotato di viti speciali anziché dei classici rivetti per assicurare un alto grado di sicurezza.

FRONT FENDERS / VORNE KOTFLÜGEL / GARDE BOUE AVANT / GUARDABARROS DELANTEROS / PARAFANGO ANTERIORE
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SX/SXF/EXC 125-525 14-15 AIRBOX COVERS Orange 0520-1327

White 0520-1328
SX/SXF 125-150-250-350-450 16-17 
EXC 125-250-350-450 17

Orange 0520-1771
Fluo Orange 0520-1772
White 0520-1773
Black 0520-1770

0520-1771 0520-1772 0520-1773
0520-1770

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SX/SXF 125-530 07-10 Orange 1403-0374

White 1403-0400
SX/SXF 125-505 11-15 Orange 1403-1056

White 1403-1057
SX/SXF 125-150-250-350-450-525 16-17 
EXC 125-250-350-450 17

Orange 1403-1889
Fluo Orange 1403-1890
White 1403-1891
Black 1403-1888

1403-1889

1403-1891

1403-0400 1403-1056 1403-1057

1403-1888

Cycra Powerflow Rear Fender - Slimmer than Stock, Reinforced with improved handles, Powerflow Top increases airflow to airbox, increasing power, Quality Injection Molded Fit  
and Finish.
Feiner als OEM. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion. Mehr Abstand zum Hinterrahmen. Erhöht die Luftzufuhr in das Filtergehäuse und die Motorleistung.

Plus fin que l’origine. Fabrication haut de gamme en plastique injecté. Points de fixations renforcés, Augmente l’apport d’air du boitier de filtre permettant une augmentation des  
performances moteur.
Más finos que los de serie. Con anclajes reforzados. Sección superior especial que aumenta flujo de aire hacia caja del filtro para unas mayores prestaciones. Moldeados por inyección 
para un ajuste y acabado perfectos.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Più leggero dell’originale. Aumenta il flusso d’aria alla cassa filtro.

POWERFLOW REAR FENDERS / POWERFLOW HINTEN KOTFLÜGEL / GARDE BOUE ARRIERE POWERFLOW / GUARDABARROS TRASEROS POWERFLOW 
/ PARAFANGO POSTERIORE POWERFLOW

High quality injection molded fit and finish. Additional coverage around subframe area. Lighter than OEM panels. Vented for airflow.

Hochwertiges Spritzgussteil. Bietet zusätzlichen Schutz für den Hilfsrahmen. Leichter als die Originale. Mit Belüftungsöffnungen.

Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Plus grande couverture de la partie arrière du cadre. Gain de poids par rapport aux plaques OEM. Ventilation intégrée  
pour une meilleure canalisation du flux de l’air.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Mayor cobertura en torno al subchasis. Más ligeros que los de serie. Diseño ventilado para mayor flujo de aire.

Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Offrono protezione aggiuntiva per l‘area del sottotelaio. Più leggere delle originali. Ventilate per un maggiore flusso d‘aria.

POWERFLOW SIDE NUMBER PLATES / POWERFLOW SEITENTEILE / PLAQUES LATERALES POWERFLOW / PORTANÚMEROS LATERALES POWERFLOW 
/ FIANCATINE LATERALI POWERFLOW
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SX/SXF 125/525 07-15 
EXC 200-530 08-13

Orange 0520-0800
Black 0520-0799

SX/SXF 125-150-250-350-450-525 16-17 
EXC 125-250-350-450 17

Orange 0520-1788
Fluo Orange 0520-1789
Black 0520-1787 0520-0800 0520-0799

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SX/EXC 125-500 01-14 Orange 0412-0243

White 0412-0245
Black 0412-0242
Blue 0412-0246
Yellow 0412-0247

SX/SXF 125-150-250-350-450 15-17 
EXC 125-250-350-450 17

Orange 0412-0302
White 0412-0301
Black 0412-0300

0412-0302 0412-0302

0412-0301 0412-0300

FITMENTS COLOR PART #
KTM
2 Stroke 07-15 Orange 0506-0999

Grey 0506-1000
Black 0506-0998

4 Stroke 07-15 Orange 0506-1002
Grey 0506-1003
Black 0506-1001

0506-0999 0506-1003 0506-0998

MUD FLAPS / STOSSDÄMPFER SCHUTZ / BAVETTE D’AMORTISSEUR / PROTECTORES DE AMORTIGUADOR TRASERO / PARASCHIZZI
Wider than Stock to protect rear shock. Quality injection molded fit and finish.

Breiter als die Originale zum Schutz der hinteren Stoßdämpfer. Hochwertiger Spritzguss für perfekte Passform.

Plus large que l’origine et protège l’amortisseur d’avantage.Fabrication haut de gamme en plastique moulé injecté.

Más anchos que los de serie para mayor protección del amortiguador trasero. Moldeados por inyección para un  
ajuste y acabado perfectos.
Più largo per proteggere l‘ammortizzatore posteriore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità.

FORK GUARDS / GABELSCHUTZ / PROTECTIONS DE FOURCHE / PROTECTORES DE HORQUILLA / COPRISTELI FORCELLA
High Quality Injection Molded for Precise Fit and Finish. Easy Installation. Race Performance. Reinforced mounts for start devices. CNC machined mount points ensure strength and 
accuracy.
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Einfache Montage. Verstärkte Halterungen zur Anbringung Ihres Starthilfe-Kits.

Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Installation facile. Fixations renforcées pour l’installation d’un kit holeshot. Points de fixation usinés CNC pour une meilleure 
tenue et résistance.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Fáciles de montar. Puntos de anclaje reforzados para kits de salida rápida (Launch Control).  
Puntos de anclaje mecanizados CNC que garantizan resistencia y precisión. 
Stampati a iniezione con finiture di alta qualità. Installazione facile. Punti di fissaggio lavorati a CNC per garantire resistenza e precisione.

Injection molded for toughness. Rear Frame Tongue and Ultra High Strength Tie Straps included. No additional clamps or hardware needed. Quick and easy access for Oil Changes
Easy Installation takes seconds. 100% Recyclable.
Besonders stabil. Mit Halterung für Befestigung am Rahmen und robusten Kabelbindern. Keine zusätzlichen Klemmen oder Schrauben erforderlich. Bietet einfachen Zugang zur  
Ölablassschraube. Schnelle Montage. 100% recycelbar.
Moulé par injection. Inclus: Colliers rizlan et patte de fixation. Accès facile au bouchon de vidange. Installation simple en quelques secondes. 100% Recyclable.

Moldeados por inyección para una robustez extra. Con prolongación especial para sección posterior y bridas de fijación ultrarresistentes incluidas. No se necesitan abrazaderas u otros 
herrajes adicionales para su montaje. Con acceso rápido para realizar cómodamente los cambios de aceite. Fáciles de montar en segundos. Material 100% reciclable.
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Parte posteriore allungata, fascette ultraresistenti incluse. Non sono richiesti morsetti o altri pezzi aggiuntivi. Consente un cambio dell‘olio 
semplice e veloce. Installazione rapida. Materiale al 100% riciclabile.

SPEEDARMOR SKIDPLATES / MOTORSCHUTZPLATTEN SPEEDARMOR / SEMELLE SX SPEEDARMOR / CUBRECÁRTERES SPEEDARMOR /  
PIASTRE PARAMOTORE SPEEDARMOR
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FULL COMBAT SKID PLATES / FULL COMBAT MOTORSCHUTZPLATTEN / SABOTS DE PROTECTION FULL COMBAT /  
CUBRECÁRTERES FULL COMBAT / PIASTRE PARAMOTORE FULL COMBAT

FITMENTS COLOR PART #
KTM
EXC/SX 200-300 13-16 Orange 0506-0889

Grey 0506-0890
Black 0506-0888

EXC/SXF 450-500-13-15 Orange 0506-0897
Grey 0506-0898
Black 0506-0896

Extended Full Coverage design. Form fitted to frame and cases. Ultra secure dual bracket system. Protects frame and vital engine components. High Impact, durable, and shock  
resistant. Quick and easy installation.
Verlängertes Design für noch mehr Schutz. Form passend zum Rahmen und zum Motorgehäuse. Sichere Befestigung mit zwei Halterungen. Schützt den Rahmen und den Motor.  
Besonders robust, langlebig und stoßfest. Schnelle und einfache Montage.
Nouveau design Nouveau design protégeant parfaitement le cadre et les bas carter. Grande  résistance aux impacts, installation rapide.

Diseño con máxima cobertura. Adaptado a las formas de cárter y bastidor. Sistema de doble anclaje ultraseguro. Protege bastidor y componentes vitales del motor. En material  
duradero y resistente a impactos y vibraciones. Fácil de montar.
Struttura allungata per garantire una protezione integrale. La forma si adatta perfettamente a quella del telaio e del motore. Doppio sistema di fissaggio. A lunga durata, resistenti agli 
urti e agli impatti. Installazione semplice e veloce.

0506-0889 0506-0888 0506-0898

FITMENTS COLOR PART #
KTM
SXF 250 08-15 - SXF 350 11-15 Orange 0506-0735

Grey 0506-0793
Black 0506-0734

SX/EXC 250-300 13-15 Orange 0506-0803
Grey 0506-0874
Black 0506-0802

FITMENTS COLOR PART #
KTM (CONT)
SX/SXF 250-350 16-17 Orange 0506-1045

Grey 0506-1046
Black 0506-1044

SXF 450 13-15 - EXC 500 15 Orange 0506-0876
Grey 0506-0877
Black 0506-0875

FITMENTS COLOR PART #
KTM (CONT)
SXF 450 16-17 Orange 0506-1048

Grey 0506-1049
Black 0506-1047

0506-1048 0506-1049 0506-1047

Quality injection molded fit and finish. Complete protection for the bikes frame and vital engine components. Lightweight, durable and shock resistant. Allows your bikes frame to flex 
unlike many alloy skid plates. (See Off Road for Full Combat skidplates, enduro orientated).
Bietet Schutz für Rahmen und Motorkomponenten. Leicht, langlebig und stoßfest. Flexibler als viele Alu-Motorschutzplatten. (Siehe Offroad-Katalog für die Full Combat Motorschutzplatten,  
hauptsächlich für Enduro).
Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Protection complète du cadre et des parties vitales du moteur. Léger, solide et résistant aux chocs. Contrairement à  
beaucoup d’autres sabots de protection en alliage, celui-ci est flexible. (Voir le catalogue Off-Road pour les sabot Full Combat, plutôt adaptés à l’enduro).
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Protección integral para bastidor y elementos vitales del motor. Ligeros, duraderos y resistentes a impactos.  
Permiten un mejor balanceo del bastidor a diferencia de otros en aluminio. (Vaya a Off Road para cubrecárteres Full Combat (especiales para enduro)).
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Protezione integrale per telaio e componenti del motore. Ultraleggere, a lunga durata e resistenti agli urti. Maggiore flessibilità rispetto 
a tanti altri modelli sul mercato. (Vedere catalogo Offroad per l‘intera linea di piastre paramotore Full Combat, pensate soprattutto per enduro).

FULLARMOR SKIDPLATES / FULLARMOR MOTORSCHUTZPLATTEN SKIDPLATES / SABOTS DE PROTECTION FULL ARMOR /  
CUBRECÁRTERES FULLARMOR / PIASTRE PARAMOTORE FULLARMOR
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA
YZ 125/250 05-14 Restyled
(fork guards not included)

Stock 1403-1636
Blue 1403-1640
Black 1403-1638
White 1403-1637
Gold 1403-1639
White/Red 1403-1925

YZ 125/250 15-17
(fork guards not included)

Stock 1403-1631
Blue 1403-1633
Black 1403-1634
White 1403-1632
OEM/Gold 1403-1811
OEM/Red 1403-1809
White/Red 1403-1810
Yellow/White 1403-1635

YZF 250-450 06-09 Stock 1403-1079
YZF 250-450 14-17 Stock 1403-1507

Black 1403-1508
White 1403-1509
Blue 1403-1510
Gold 1403-1589
OEM/Gold 1403-18121

OEM/Red 1403-18131

White/Red 1403-18141

Red/Black 1403-19451,2

1   Including forkguards and Cycralite front fender and more.
2   Limited edition.

1403-1945

1403-1507

1403-1510 1403-1509 1403-18131403-1508

1403-1589

Powerflow Intake Race Systems - Dramatically decreases operating temperatures; By-pass airflow technology; Cools bike by maximizing cooling efficiency; Injection molded precise fit 
and high gloss finish. Powerflow Body Kit includes : Power flow intake Radiator Shrouds; Performance Front Fender; Powerflow Rear Fender; Stadium front Number Plate; Side Number 
Panels and Fork guards.
Powerflow High-End-Kit für optimale Kühlung der Maschine. Maximale Belüftung des Motors und der Filterbox durch den Tankspoiler, die Seitenteile und den hinteren Powerflow  
Kotflügel. Beinhaltet: Powerflow Tankspoiler, vorderen Performance Kotflügel, hinteren Powerflow Kotflügel, vordere Stadium Nummerntafel, Seitenteilen and Gabelschutz.

Kit Powerflow haut de gamme pour un refroidissement optimal du moteur et boitier de filtre grâce aux ouies de radiateurs, plaques latérales et garde boue arrière Powerflow.                                                                                                             
Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Poids inférieur à l’origine. Inclus: Ouies de radiateurs Powerflow, Garde boue avant performance, Garde boue 
arrière Powerflow, Plaque avant Stadium, Plaques latérales et protections de fourche.
Sistema de ventilación Powerflow: Reduce drásticamente temperaturas de funcionamiento del motor. Tecnología de refrigeración por aire Bypass Airflow. Optimiza refrigeración de la 
moto. Piezas moldeadas por inyección para ajuste preciso y con acabado brillante. Kit de plásticos Powerflow incluye: Tapas de radiador Powerflow, guardabarros delantero Performance, 
guardabarros trasero Powerflow, portanúmero frontal Stadium a, portanúmeros laterales y protectores de horquilla.
Ventilazione massima del motore e cassa filtro attraverso le prese d’aria dei radiatori, fiancatine laterali e parafango posteriore Powerflow. Struttura in plastica iniettata di alta qualità  
per un montaggio perfetto. Composto da: Parafango anteriore, parafango posteriore, convogliatori radiatore Powerflow, fiancatine laterali, portanumero anteriore Stadium,  
copristeli forcella.

COMPLETE POWERFLOW BODY KITS / POWERFLOW KOMPLETTES PLASTIKTEILE-KIT / KIT PLASTIQUE COMPLET POWERFLOW /             
KITS COMPLETOS DE PLÁSTICOS POWERFLOW / KIT COMPLETO PLASTICHE POWERFLOW          

1403-18121403-1814
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA
YZ 125/250 05-17 Blue 0520-1437

Black 0520-1439
White 0520-1438
Yellow 0520-1440

0520-1311 0520-1312 0520-1313 0520-1391

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA
YZF 250/450 06-09 White 0520-0576

Black 0520-1310
Blue 0520-0620

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA (CONT)
YZ 125-250 10-17
YZF 250/450 10-17

White 0520-1312
Black 0520-1311
Blue 0520-1313
Gold 0520-1391

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA (CONT)
Cycra Number Plate Cable Guide White 123542
Cycra Number Plate Cable Guide Black 123512

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA (CONT)
WRF 250 15-17 YZF 250 14-17 
WITH EXTENDED INTAKE/
DEBRIS SCREEN

Blue 0520-1802
Black 0520-1800
White 0520-1801
Yellow 0520-1803

YZF 450 10-13 Blue 0520-0936
YZF 450 10-13 
(TANK COVER)

Blue 0520-1324

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA (CONT)
YZF 250/450 14-17 
Shrouds without Airbox Cover

Blue 0520-1323
Black 0520-1321
White 0520-1322

YZF 250/450 14-17 
Air box Cover only

Blue 0520-1325

YZF 250/450 14-17 
Shrouds with Airbox Cover

Blue 0520-1365
Black 0520-1363
White 0520-1364
Yellow 0520-1366

0520-1363 0520-1364 0520-1325

123512

123542

Works with Stock graphic pattern, Injection molded, ultra lightweight and slim, Fork mounts allow to work with Stock or aftermarket triple clamps. Provide protection for lower triple clamps  
from roost. The stadium plate includes zipties, Cycra brake cable guide and a crossbar strap.
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion, ultra fein und leicht, kompatibel mit originalen und anderen Gabelbrücken. Schützt die Gabelbrücke und Gabelrohre. Integrierte vordere 
Bremsschlauchführung.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté, Ultra fine et légère, compatible avec tés de fourche d’origine et autres tés adaptables. Compatibles avec les fonds de plaques du marché. 
Guide câble et colliers inclus.
Compatibles con gráficos de serie. Fabricados en plástico moldeado por inyección. Extremadamente ligeros y finos. Con anclajes a horquilla compatibles con tijas de serie o posventa. 
Protegen tijas y tubos de horquilla. Se incluyen bridas para cable, cinta de sujeción a barra del manillar y guía para cable de freno Cycra.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità, ultrasottile e leggera, compatibile con piastre forcella originali e aftermarket. Protegge le piastre e i foderi forcella.  
Guida tubo freno anteriore integrato.

STADIUM FRONT NUMBER PLATES / VORDERE STADIUM NUMMERNTAFEL / PLAQUE AVANT STADIUM /  
TAPA FRONTALE PORTANÚMEROS STADIUM / PORTANUMERO ANTERIORE STADIUM

Patented By-Pass Airflow Technology, Reduces radiator, fuel tank and cylinder head temperatures, Injection molded precise fit and high gloss finish, Innovative Patented Design.

Patentierte By-Pass Airflow Technologie. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Erhöht die Luftzufuhr zum Kühler und ermöglicht so eine Reduzierung 
der Motortemperatur um ca. 10% für mehr Leistung und Zuverlässigkeit.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté supérieure aux montes d’origine. Canalise un flux d’air important vers les radiateurs diminuant la température moteur d’environ 10% en 
apportant un gain notable de performance et fiabilité. Empêche vos bottes de se coincer entre vos ouies et le guidon dans les courbes.
Con tecnología de refrigeración ByPass Airflow (patentada). Ayudan a reducir temperaturas de funcionamiento de radiador, depósito y culata. Tapas moldeadas por inyección para ajuste 
preciso y con acabado brillante. En un innovador diseño patentado.

Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Canalizza un maggiore flusso d’aria verso il radiatore e permette una riduzione della temperatura del motore di circa il 10% e quindi un guadagno  
di prestazioni e affidabilità. Evita interferenza tra gli stivali e i convogliatori radiatore.

POWERFLOW RADIATOR SHROUDS / POWERFLOW TANKSPOILER / OUIES DE RADIATEURS POWERFLOW / TAPAS DE RADIADOR POWERFLOW /  
CONVOGLIATORI RADIATORE POWERFLOW
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA
YZ 125/250 05-16 Blue 1403-1806

White 1403-1808
Yellow 1403-1807

YZF 250/450 14-17 Blue 1403-1501
White 1403-1502
Black 1403-1500
Yellow 1403-1656 1403-1807 1403-18081403-1806

1403-1500
1403-1502 1403-1656 1403-1501

FITMENTS COLOR CYCRALITE 
VENTED #

PERFORMANCE 
STANDARD #

YAMAHA
YZ 125/250 98-05 - YZF 250/450 98-05 Blue - 1403-0214
YZ 125/250 06-12 - YZF 250/450 06-09 Blue - 1403-0215
YZ 125/250 98-14 
YZF 250/450 06-09  
(New style form fender)

Blue 1403-1490 1403-1499
White 1403-1489 -
Black 1403-1488 -
White/Red 1403-1801 -
Blue/Gold 1403-1799 -
Blue/Red 1403-1800 -

YZF 250/450 10-17 Blue 1403-1487 1403-1496
White 1403-1486 1403-1495
Black 1403-1485 1403-1494
Gold 1403-1805 -
White/Red 1403-1804 -
Blue/Gold 1403-1802 -
Blue/Red 1403-1803 -

1403-1801

1403-1487

1403-1802

NEW Patented PowerFlow air scoop & air channel help route high velocity air to cool the radiators, Quality injection molded fit and finish, Integrated Fender Brace (IFB)  
Technology, Vented back section provides 33% increased airflow to radiator, Lighter than OEM Stock fender, Re-designed to match Stock OEM shapes, Slab nuts replace pop rivets for 
secure fit.
Die NEUEN patentierten PowerFlow Belüftungen sorgen für eine optimale Luftzufuhr zum Kühler; hochwertiges Spritzgussteil mit integriertem Gabelstabilisator (Integrated Fender Brace 
(IFB) Technologie); 33% mehr Luftzufuhr zum Kühler dank belüfteter Rückseite; leichter als der Original-Kotflügel; neues Design ist an die OEM-Formen angepasst; Nieten wurden für 
einen sicheren Halt durch spezielle Montageschrauben ersetzt.
Nouveau système breveté canalisant l’air pour le refroidissement des radiateurs. Fabrication en plastique injecté pour un rendu et montage impeccables. Partie arrière ajourée pour 
une augmentation du passage de l’air vers les radiateurs de 33%. Conçu pour ressembler à l’origine tout en étant plus léger. Fixations bloc remplaçant les rivets pour un maximum de 
résistance.
NUEVA tecnología PowerFlow (patentada) que ayuda a canalizar aire a altas velocidades a fin de optimizar refrigeración del radiador. Moldeados por inyección para un ajuste y acabado 
perfectos. Con tecnología Integrated Fender Brace (IFB). Sección posterior ventilada que incrementa flujo de aire hacia el radiador en un 33%. Más ligeros que los de serie. Rediseñados 
para adaptarse a las formas de serie; atornillados en vez de remachados para un ajuste más seguro.

Il NUOVO sistema di prese d‘aria PowerFlow contribuisce a dirigere il flusso d‘aria verso il radiatore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità e caratterizzato da tecnologia 
Integrated Fender Brace (IFB). Sezione posteriore ventilata per un flusso d‘aria al radiatore maggiore del 33%. Più leggero del parafango di serie. Ridisegnato per garantire la massima 
compatibilità. Dotato di viti speciali anziché dei classici rivetti per assicurare un alto grado di sicurezza.

FRONT FENDERS / VORNE KOTFLÜGEL / GARDE BOUE AVANT / GUARDABARROS DELANTEROS / PARAFANGO ANTERIORE

Cycra Powerflow Rear Fender - Slimmer than Stock, Reinforced with improved handles, Powerflow Top increases airflow to airbox, increasing power, Quality Injection Molded Fit  
and Finish.
Feiner als OEM. Hochwertige Spritzguss-Konstruktion. Mehr Abstand zum Hinterrahmen. Erhöht die Luftzufuhr in das Filtergehäuse und die Motorleistung.

Plus fin que l’origine. Fabrication haut de gamme en plastique injecté. Points de fixations renforcés, Augmente l’apport d’air du boitier de filtre permettant une augmentation des  
performances moteur.
Más finos que los de serie. Con anclajes reforzados. Sección superior especial que aumenta flujo de aire hacia caja del filtro para unas mayores prestaciones. Moldeados por inyección 
para un ajuste y acabado perfectos.
Prodotto in plastica iniettata di alta qualità. Più leggero dell’originale. Offre uno spazio maggiore per telaietto posteriore ribassato. Aumenta il flusso d’aria alla cassa filtro.

POWERFLOW REAR FENDERS / POWERFLOW HINTEN KOTFLÜGEL / GARDE BOUE ARRIERE POWERFLOW / GUARDABARROS TRASEROS POWERFLOW / 
PARAFANGO POSTERIORE POWERFLOW
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR VENTED 
CYCRALITE

YAMAHA
YZ 125/250 09-17 
YZF 250/450 03-09 
WRF 250/450 03-10

Blue 0520-0802
Black 0520-0801

YZF 450 10-13 Blue 0520-1098
Black 0520-1099

YZF 250 10-17 
YZF 450 14-17

Blue 0520-1097
Black 0520-1096 0520-0802 0520-0801

FITMENTS COLOR VENTED 
CYCRALITE

YAMAHA
YZF 250/450 14-17 Blue 0520-1331

White 0520-1330
Black 0520-1329
Yellow 0520-1579

0520-1579

0520-1331

0520-1330 0520-1329

High quality injection molded fit and finish. Additional coverage around subframe area. Lighter than OEM panels. Vented for airflow.

Hochwertiges Spritzgussteil. Bietet zusätzlichen Schutz für den Hilfsrahmen. Leichter als die Originale. Mit Belüftungsöffnungen.

Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Plus grande couverture de la partie arrière du cadre. Gain de poids par rapport aux plaques OEM. Ventilation intégrée  
pour une meilleure canalisation du flux de l’air.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Mayor cobertura en torno al subchasis. Más ligeros que los de serie. Diseño ventilado para mayor flujo de aire.

Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Offrono protezione aggiuntiva per l‘area del sottotelaio. Più leggere delle originali. Ventilate per un maggiore flusso d‘aria.

POWERFLOW SIDE NUMBER PLATES / POWERFLOW SEITENTEILE / PLAQUES LATERALES POWERFLOW / PORTANÚMEROS LATERALES POWERFLOW / 
FIANCATINE LATERALI POWERFLOW

MUD FLAPS / STOSSDÄMPFER SCHUTZ / BAVETTE D’AMORTISSEUR / PROTECTORES DE AMORTIGUADOR TRASERO / PARASCHIZZI
Wider than Stock to protect rear shock. Quality injection molded fit and finish.

Breiter als die Originale zum Schutz der hinteren Stoßdämpfer. Hochwertiger Spritzguss für perfekte Passform.

Plus large que l’origine et protège l’amortisseur d’avantage.Fabrication haut de gamme en plastique moulé injecté.

Más anchos que los de serie para mayor protección del amortiguador trasero. Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos.

Più largo per proteggere l‘ammortizzatore posteriore. Stampato a iniezione con finiture di alta qualità.
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All Parts Numbers in BOLD BLUE are new

FITMENTS COLOR VENTED 
CYCRALITE

YAMAHA
YZF 250/450 10-17 Blue 0412-0241

White 0412-0240
Black 0412-0239
Yellow 0412-0274

0412-0241

0412-0274

0412-02390412-0240

FITMENTS COLOR VENTED 
CYCRALITE

YAMAHA
YZ 125/250 05-07 
YZF 250/450 05-07

White 0520-0407
Clear 109902

YZ 125/250 08-17 
YZF 250/450 08-13

White 0520-0704
Clear 0520-0703
Black 0520-1786 0520-0703 0520-17860520-0704

FORK GUARDS / GABELSCHUTZ / PROTECTIONS DE FOURCHE / PROTECTORES DE HORQUILLA / COPRISTELI FORCELLA
High Quality Injection Molded for Precise Fit and Finish. Easy Installation. Race Performance. Reinforced mounts for start devices. CNC machined mount points ensure strength  
and accuracy.
Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Einfache Montage. Verstärkte Halterungen zur Anbringung Ihres Starthilfe-Kits.

Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Installation facile. Fixations renforcées pour l’installation d’un kit holeshot. Points de fixation usinés CNC pour une meilleure 
tenue et résistance.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Fáciles de montar. Puntos de anclaje reforzados para kits de salida rápida (Launch Control). Puntos de anclaje  
mecanizados CNC que garantizan resistencia y precisión. 
Stampati a iniezione con finiture di alta qualità. Installazione facile. Prestazioni racing. Punti di fissaggio lavorati a CNC per garantire resistenza e precisione.

Quality injection molded fit and finish. Fits oversized and Stock applications up to 280 mm. Protects brake rotor from rocks and debris. Prolongs brake pad life.

Hochwertige Spritzguss-Konstruktion für einwandfreie Passform und Optik. Für Oversize und Original-Komponenten bis 280 mm. Schützt den Bremssattel vor Steinen und Schmutz. 
Verlängert die Lebensdauer der Bremsbeläge.
Fabrication haut de gamme en plastique injecté et ajustement parfait. Convient pour disque d’origine ou oversized jusqu’à 280 mm. Protège l’étrier de frein des projections et prolonge 
la durée de vie des plaquettes de frein.
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Aptos para aplicaciones de serie y extra-grandes hasta 280 mm. Protegen el disco de freno de piedras y otros elementos. 
Prolongan la vida útil de las pastillas de freno.

Stampato a iniezione con finiture di alta qualità. Compatibile con dischi originali e maggiorati fino a 280 mm. Protegge il disco freno da pietre e detriti. Aumenta il ciclo di vita delle  
pastiglie freno.

DISC GUARDS / BREMSSCHEIBENSCHUTZ / PROTEGE DISQUE / PROTECTORES DE DISCO DE FRENO / COPRIDISCO ANTERIORE
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FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA
YZ 125/250 05-17 Blue 0506-1011

Grey 0506-1012
Black 0506-1010

YZF 250 10-17 Blue 0506-1014
Grey 0506-1015
Black 0506-1013

YZF 450 10-17 Blue 0506-1017
Grey 0506-1018
Black 0506-1016 0506-1011 0506-1013 0506-1018

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA
YZ/WR 250 05-17 Blue 0506-1041

Grey 0506-1043
Yellow 0506-1042
Black 0506-1040

YZF 250 10-13 Black 0506-0736
Grey 0506-0794

YZF 450 10-13 Blue 0506-0739
Grey 0506-0795
Black 0506-0738

FITMENTS COLOR PART #
YAMAHA
YZF 250/450 14-17 Blue 0506-0800

Grey 0506-0801
Black 0506-0799

WRF 250 14-17 Blue 0506-1020
Grey 0506-1022
Yellow 0506-1021
Black 0506-1019

0506-0739

0506-0759 0506-1040
0506-1021 0506-0739

Quality injection molded fit and finish. Complete protection for the bikes frame and vital engine components. Lightweight, durable and shock resistant. Allows your bikes frame to flex 
unlike many alloy skid plates. (See Off Road for Full Combat skidplates, enduro orientated).
Bietet Schutz für Rahmen und Motorkomponenten. Leicht, langlebig und stoßfest. Flexibler als viele Alu-Motorschutzplatten. (Siehe Offroad-Katalog für die Full Combat Motorschutzplatten, 
hauptsächlich für Enduro).
Fabrication haut de gamme en plastique moulé par injection. Protection complète du cadre et des parties vitales du moteur. Léger, solide et résistant aux chocs. Contrairement  
à beaucoup d’autres sabots de protection en alliage, celui-ci est flexible. (Voir le catalogue Off-Road pour les sabot Full Combat, plutôt adaptés à l’enduro).
Moldeados por inyección para un ajuste y acabado perfectos. Protección integral para bastidor y elementos vitales del motor. Ligeros, duraderos y resistentes a impactos.  
Permiten un mejor balanceo del bastidor a diferencia de otros en aluminio. (Vaya a Off Road para cubrecárteres Full Combat (especiales para enduro)).
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Protezione integrale per telaio e componenti del motore. Ultraleggere, a lunga durata e resistenti agli urti. Maggiore flessibilità rispetto 
a tanti altri modelli sul mercato. (Vedere catalogo Offroad per l‘intera linea di piastre paramotore Full Combat, pensate soprattutto per enduro).

FULLARMOR SKIDPLATES / FULLARMOR MOTORSCHUTZPLATTEN SKIDPLATES / SABOTS DE PROTECTION FULL ARMOR /  
CUBRECÁRTERES FULLARMOR / PIASTRE PARAMOTORE FULLARMOR

Injection molded for toughness. Rear Frame Tongue and Ultra High Strength Tie Straps included. No additional clamps or hardware needed. Quick and easy access for Oil Changes
Easy Installation takes seconds. 100% Recyclable.
Besonders stabil. Mit Halterung für Befestigung am Rahmen und robusten Kabelbindern. Keine zusätzlichen Klemmen oder Schrauben erforderlich. Bietet einfachen Zugang zur  
Ölablassschraube. Schnelle Montage. 100% recycelbar.
Moulé par injection. Inclus: Colliers rizlan et patte de fixation. Accès facile au bouchon de vidange. Installation simple en quelques secondes. 100% Recyclable.

Moldeados por inyección para una robustez extra. Con prolongación especial para sección posterior y bridas de fijación ultrarresistentes incluidas. No se necesitan abrazaderas u otros 
herrajes adicionales para su montaje. Con acceso rápido para realizar cómodamente los cambios de aceite. Fáciles de montar en segundos. Material 100% reciclable.
Stampate a iniezione con finiture di alta qualità. Parte posteriore allungata, fascette ultraresistenti incluse. Non sono richiesti morsetti o altri pezzi aggiuntivi. Consente un cambio dell‘olio 
semplice e veloce. Installazione rapida. Materiale al 100% riciclabile.

SPEEDARMOR SKIDPLATES / MOTORSCHUTZPLATTEN SPEEDARMOR / SEMELLE SX SPEEDARMOR / CUBRECÁRTERES SPEEDARMOR / PIASTRE 
PARAMOTORE SPEEDARMOR
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ULTRA CENTRAL MOUNT REACH HANDGUARDS & ACCESSORIES / CRM HANDSCHUTZ ULTRA / PROTÈGE MAINS ULTRA CRM /  
PROTECTORES DE PUÑO CRM ULTRA / PARAMANI ULTRA CRM

ULTRA CRM HARDWARE / ULTRA CRM MONTAGEMATERIAL / ACCESSOIRES PROTÈGE MAINS ULTRA / HERRAJES ULTRA CRM /  
MATERIALE DI MONTAGGIO PER ULTRA CRM
DESCRIPTION 22 MM BARS
Crm Ultra Replacement Clamps 22 mm 0635-1226
Crm Ultra Replacement Clamps 28,6 mm 0635-1227
Crm Ultra Replacement Bar 0635-1228
Crm Ultra Bar End Set 0635-1231
Crm Ultra Replacement Hardware Pack 0635-1232

Revolutionary designed CRM ULTRA 22 mm clamps provide maximum bite to secure HANDGUARDS CRM and allows for superior clearance on a wide range of bars. New updates 
provide greater allowance for air fork top caps. By mounting our handguards to the lower portion of the handlebar, we have simply eliminated the application variables. 
Die revolutionären CRM ULTRA 22 mm Klemmen bieten maximalen Halt zur sicheren Fixierung der CRM HANDPROTEKTOREN. Neues Design bietet mehr Platz für Gabel- 
Entlüfterschrauben. Durch die Montage am Mittelteil des Lenkers können die Protektoren für jede Art von Lenker verwendet werden.
Design des pontets CRM Ultra 22 mm revu pour une fixation très sécurisante des protège-mains CRM tout en laissant d’avantage d’espace au poste de pilotage, éliminant les contraintes 
d’applications. Design révolutionnaire qui permet un accès facile et rapide à vos purgeurs grâce aux fixations se montant sur la barre inférieure du guidon.
El revolucionario diseño de las abrazaderas CRM ULTRA de 22 mm aporta un agarre máximo a los PROTECTORES DE PUÑO CRM además de una amplia holgura que permite
su montaje en un gran número de manillares. Con novedosas mejoras que permiten una mejor accesibilidad a los tapones superiores de la horquilla.
I rivoluzionari morsetti da 22 mm CRM ULTRA offrono una presa più stretta per il fissaggio dei PARAMANI CRM e garantiscono allo stesso tempo una distanza maggiore per una vasta 
gamma di manubri. I nuovi aggiornamenti consentono facile accesso allo spurgo dell’aria. Montando i paramani nella parte più bassa del manubrio, abbiamo semplicemente eliminato il
problema relativo alla variazione di diametro.

COLOR 22 MM BARS # 28,6 MM BARS #
White/Black 0635-1183 0635-1191
White/Orange 0635-1184 0635-1192
White/White 0635-1185 0635-1193
White/Red 0635-1186 0635-1194
White/Yellow 0635-1187 0635-1195
White/Blue 0635-1188 0635-1196
White/Green 0635-1189 0635-1197
White/Hva Blue 0635-1190 0635-1198

0635-1184	 (22 MM)
0635-1192	 (28,6 MM)

0635-1189	 (22 MM)
0635-1197	 (28,6 MM)

0635-1188	 (22 MM)
0635-1196	 (28,6 MM)

0635-1190	 (22 MM)
0635-1198	 (28,6 MM)

0635-1187	 (22 MM)
0635-1195	 (28,6 MM)

0635-1185    (22 MM)       
0635-1193    (28,6 MM)

DESCRIPTION PART #
ULTRA REPLACEMENT  
UPPER SHIELD
Black 0635-1199
Orange 0635-1200
Red 0635-1201
White 0635-1202
Yellow 0635-1203
Husqvarna Yellow 0635-1204
Blue 0635-1205
Green 0635-1206
Husqvarna Blue 0635-1207

DESCRIPTION PART #
ULTRA HANDGUARDS  
LOW COVER REPLACEMENT
Black 0635-1208
Orange 0635-1209
Red 0635-1210
Yellow 0635-1211
Husqvarna Yellow 0635-1212
Blue 0635-1213
Green 0635-1214
Grey 0635-1215
Husqvarna Blue 0635-1216

DESCRIPTION PART #
ABRASION REPLACEMENT 
GUARDS
Black 0635-1217
Orange 0635-1218
Red 0635-1219
Yellow 0635-1220
Husqvarna Yellow 0635-1221
Blue 0635-1222
Green 0635-1223
Grey 0635-1224
Husqvarna Blue 0635-1225

0635-1217

0635-1209

0635-1200

0635-1186	 (22 MM)
0635-1194	 (28,6 MM)

0635-1229
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COLOR 22/28 MM 
BARS #

Black 0634-0430
Orange 0634-0431
Red 0634-0432
White 0634-0433

COLOR 22/28 MM 
BARS #

Yellow 0634-0434
Blue 0634-0435
Green 0634-0436
Grey 0634-0437

0634-0430

0634-04310634-0432

0634-0433

0634-0434

0634-0435 0634-0436 0634-0437

COLOR PART #
Black 0635-1048
Orange 0635-1049
Red 0635-1050
White 0635-1051
Yellow 0635-1052
Blue 0635-1053
Green 0635-1054

0635-1053

0635-1048 0635-10500635-1049

0635-1051 0635-1052 0635-1054

STRONGEST independent mount hand guard system available. Unrivaled strength against trail debris. Vigorously tested for durability and quality assurance. Great alternative to wrap 
around systems for woods or MX. Patented folding shield for those unexpected quick departures. Trick billet aluminum mounts & reinforced backbone on shield.
In-molded rubber edge provides increased protection. Under or over bars mounting for easy installation and clean hand control area. Complete Racer Pack Includes: Shields, Mounts 
& Hardware.

Der stärkste Handprotektor mit separater Halterung. Unvergleichlicher Schutz vor herumfliegendem Schmutz. Sorgfältig getestet für lange Lebensdauer und hohe Qualität.
Gute Alternative für Handprotektoren mit Befestigung an beiden Seiten für Wald- oder MX-Strecken. Mit patentierter Klapptechnik. Hochwertige Alu-Haltebügel und Handschale mit 
verstärkter Rückseite. Mehr Schutz dank des Gummi-Abriebschutzes. Kann über und unter dem Lenker montiert werden – leichte und saubere Montage. Der komplette Racer-Pack 
enthält: Handschale, Halterungen und Montagematerial.
Système protège-main indépendant le plus résistant sur le marché. Testé vigoureusement pour garantir solidité et qualité.
Excellente alternative aux systèmes enveloppants pour l’enduro ou le motocross. Coque repliable brevetée. Fixations en aluminium taillées dans la masse et protection à ossature 
renforcée. Poste de pilotage dégagé. Inclus dans le Racer Pack: protège-mains, fixations et matériel de montage.

Protectores de puño de montaje independiente MÁS RESISTENTES del mercado. Protección sin igual contra los obstáculos del camino. Rigurosamente probados a fin de  
garantizar una calidad y durabilidad excepcionales. Gran alternativa a sistemas envolventes para aplicaciones MX y en terrenos boscosos. Paramanos en diseño abatible  
(patentado) ideal para esas salidas rápidas inesperadas. Anclajes en aluminio billet y paramanos con barra de refuerzo. Con reborde de goma incorporado para protección extra. 
Fáciles de montar por encima o por debajo del manillar (ambas opciones ofrecen suficiente espacio para controles manuales). Se incluyen paramanos, anclajes y herrajes.

Il sistema paramani con supporto di montaggio separato PIÙ RESISTENTE sul mercato. Protezione imbattibile contro sassi e detriti. Sottoposto a severi test di resistenza e controllo della 
qualità. Ottima alternativa ai sistemi paramani integrali per MX o percorsi boschivi. Scudo ad apertura rapida brevettato con parte posteriore rinforzata per partenze improvvise. Supporto 
in alluminio billet. Bordo in gomma stampata per una protezione di livello superiore. L‘area dei comandi rimane libera grazie al montaggio rapido sopra o sotto il manubrio. Il Racer Pack 
completo include: scudi, supporti e materiale per il montaggio.

REBOUND HANDGUARDS KITS / HANDSCHUTZ REBOUND / PROTEGE MAINS REBOUND / PROTECTORES DE PUÑO REBOUND / PARAMANI REBOUND

GRIP ARMOR BAR END KITS / GRIP ARMOR LENKERENDEN / EMBOUTS DE GUIDON ARMOR / TAPONES DE MANILLAR GRIP ARMOR /  
TERMINALI MANUBRIO GRIP ARMOR

Protects grips and throttle tubes from side impact. Ultra high impact material plastic rings. Billet machined Cycra Powergrip bar ends for alloy and steel ends. Packs includes all hardware.

Mit den Cycra Grip Armor Lenkerenden sehen die Griffe besser und länger aus. Dank der austauschbaren bunten Ringe passen sie immer perfekt zum Bike und dem  
Dekor: Schützt die Griffe und den Gasgriff vor Stößen. Ringe aus besonders stoßfestem Kunststoff. Inklusive dem benötigten Montagematerial. Passend 22 mm und 28,6 mm Lenker.
Les embouts de guidon Cycra Armor protègeront et augmenteront la durée de vie de vos poignées: Protègent les poignées et tube de gaz contre les chocs. Plastique ultra résistant aux 
impacts. Adaptable aux guidons de 22 & 28,6 mm. Kit de montage inclus.
Protegen puños y tubos de gas de impactos laterales. Anillos en plástico ultrarresistente a impactos. Tapones de manillar Cycra Powergrip en billet mecanizado para topes en aluminio 
y acero. Se incluyen todos los herrajes de montaje necesarios.

Proteggono le manopole e il tubo dell‘acceleratore da eventuali impatti laterali. Anelli in plastica ultraresistenti. Set Cycra Powergrip per terminali in  
alluminio o acciaio. Materiale per il montaggio incluso.
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KEYCHAINS / SCHLÜSSELANHÄNGER / PORTE-CLÉS / LLAVEROS / PORTACHIAVI CYCRA

COLOR PART #
Orange 2950-0023
Red 2950-0024
White 2950-0025
Yellow 2950-0026

COLOR PART #
Blue 2950-0027
Green 2950-0028

COLOR PART # 
Black 4101-0120
Orange 4101-0121
Blue 4101-0124
Red 4101-0122
Yellow 4101-0123
Green 4101-0125

MOTO STANDS / STÄNDER / LEVE MOTO / CABALLETES PARA MOTO / CAVALETTO / CAVALLETTI MOTO
Cycra Motorcycle Stand - Computer designed injection molded components. New, improved larger top with parts trays, extra wide feet, & built in handles. Recessed pop rivets secure 
durable rubber mat. Super strong composite legs. New design allows better access to lower parts tray.
Cycra Motorradständer – Spritzgussteile in computergestütztem Design. Neue, breitere Standfläche mit Aufbewahrungsfächern, extra breiten Standfüßen und integrierten Griffen.  
Versenkte Nieten halten die robuste Gummiauflage. Standfüße aus besonders robustem Verbundmaterial. Besserer Zugang zu unterer Ablage dank neuem Design.
Support Moto Cycra - Support moto plus large, muni d‘espaces de rangement, des pieds plus larges & des poignées Moulé en plastique injecté. Pieds en composite très solides.  
Le nouveau design permet un meilleur accès aux parties inférieures du support.
Componentes diseñados por ordenador y moldeados por inyección. Nueva plataforma superior más amplia, con bandejas, pies extra-anchos y asas integradas. Resistente alfombrilla 
de goma asegurada por remaches hundidos. Patas en material compuesto ultrarresistente. En nuevo diseño que facilita el acceso a la bandeja inferior. 

Cavalletti Cycra - componenti progettati al computer e stampati a iniezione. Nuova superficie di appoggio più ampia dotata di scomparti, piedini extralarghi e maniglie integrate.  
I rivetti incassati tengono saldamente in posizione il resistente rivestimento in gomma. Gambe in solido materiale composito. Il nuovo design consente un accesso facilitato alla parte  
inferiore del cavalletto.

2950-0023

2950-0024

2950-0025

2950-0026

2950-0027

2950-0028

4101-0122

4101-0124

4101-0121

4101-0120

4101-0123

4101-0125
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